
  

 

8003/18   vt/vv 1 
 DGG 1B  BG 
 

 

 
Съвет на 
Европейския съюз  

 
 
 
 
 
 
Брюксел, 16 април 2018 г. 
(OR. en) 
 
 
8003/18 
 
 
 
 
EF 111 
ECOFIN 320  
UEM 108 

 

 

  

  

 

РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 
От: Генералния секретариат на Съвета 
До: Делегациите 
Относно: Заключения на Съвета относно Специален доклад № 23/2017, 

озаглавен „Единен съвет за преструктуриране — започнала е 
работата по амбициозна задача във връзка с банковия съюз, но 
трябва да се положат още много усилия“, и Специален доклад 
№ 2/2018, озаглавен „Оперативна ефективност на ЕЦБ при 
управление на кризи в банките“ 
— Заключения на Съвета (12 април 2018 г.) 

  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно Специален доклад 

№ 23/2017, озаглавен „Единен съвет за преструктуриране — започнала е работата по 

амбициозна задача във връзка с банковия съюз, но трябва да се положат още много усилия“, 

и Специален доклад № 2/2018, озаглавен „Оперативна ефективност на ЕЦБ при управление 

на кризи в банките“, приети от Съвета на 3611-ото му заседание, проведено на 12 април 2018 

г. 

________________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА 

относно 

Специален доклад № 23/2017: „Единен съвет за преструктуриране — започнала е 

работата по амбициозна задача във връзка с банковия съюз, но трябва да се положат 

още много усилия“ 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ: 

1. ПРИВЕТСТВА Специален доклад № 23/2017 на Европейската сметна палата: „Единен 

съвет за преструктуриране — започнала е работата по амбициозна задача във връзка с 

банковия съюз, но трябва да се положат още много усилия“; 

2. ИЗТЪКВА ролята на Единния съвет за преструктуриране, наред със съответните органи 

на държавите членки, в рамките на Единния механизъм за преструктуриране като 

съществен елемент на Банковия съюз; 

3. ПРИЗНАВА огромната работа, предприета от Единния съвет за преструктуриране в 

рамките на много напрегнат график, за създаване на рамката на Единния механизъм за 

преструктуриране с оглед на свеждане до минимум на въздействието на 

дестабилизиращите и причиняващите сривове фалити на банки и отрицателните 

последици от тях, за да се ограничат финансовите загуби и да се укрепи финансовата 

стабилност; 

4. ПРИВЕТСТВА доброто сътрудничество, осъществено между Единния съвет за 

преструктуриране и Сметната палата. При все това ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ, че 

макар и да не е била предоставена пълната поискана документация Сметната палата е 

била в състояние да изготви подкрепени с ясни доказателства заключения, въпреки че в 

някои области това е довело до ограничаване на обхвата; 
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5. ПОДЧЕРТАВА, че задачата за създаване и привеждане в действие на Единния съвет за 
преструктуриране все още представлява много съществено предизвикателство, както е 
изтъкнато в специалния доклад на Сметната палата, по-специално в областите, 
свързани с човешките ресурси, изготвянето на планове за преструктуриране и 
определянето на приоритетите в тях, създаването на правила и насоки за 
преструктуриране, поделянето на задачи и отговорности със съответните национални 
органи, рамката за сътрудничество с ЕЦБ и законодателната рамка; и ПОДЧЕРТАВА, 
че е важно Единният съвет за преструктуриране да приключи планирането на 
преструктурирането за банките, попадащи в неговата компетентност, и да завърши 
системата си от правила за планиране на преструктурирането, наръчника и насоките за 
планиране на преструктурирането; 

6. ИЗТЪКВА отговорността на Единния съвет за преструктуриране за ефективното и 
последователно функциониране на Единния механизъм за преструктуриране, когато 
съществува потребност от тясно сътрудничество между Единния съвет за 
преструктуриране, съответните национални органи, ЕЦБ, Комисията и Съвета; Във 
връзка с това ИЗТЪКВА по-специално необходимостта да продължи настоящата работа 
с ЕЦБ за съответното подобряване на наличността и потока на информация в рамките 
на меморандума за сътрудничество, договорен между Единния съвет за 
преструктуриране и ЕЦБ, по отношение на сътрудничеството и обмена на информация; 

7. ПРИВЕТСТВА навременния и ефективен обмен на информация между Единния съвет 
за преструктуриране, Комисията и Съвета, с оглед на продължаване на 
конструктивното сътрудничество и даване на възможност на съответните институции 
да изпълнят своите мандати в контекста на рамката на Единния механизъм за 
преструктуриране; 

8. ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ реакцията на Единния съвет за преструктуриране на 
констатациите на Сметната палата, изложени в специалния доклад. ПРИВЕТСТВА 
факта, че Единният съвет за преструктуриране е приел в голяма степен препоръките на 
Сметната палата и е заявил, че вече са предприети стъпки за преодоляване на 
набелязаните от Сметната палата недостатъци; и ПРИКАНВА Единния съвет за 
преструктуриране да предприеме последващи действия във връзка с тях и да докладва 
редовно на Съвета за изпълнението им; 

9. ПРИКАНВА Единния съвет за преструктуриране да отрази в годишния си доклад 
конкретните стъпки, които е предприел или предстои да предприеме за изпълнение на 
препоръката, изложена в Специален доклад № 23/2017 на Сметната палата. 

__________________ 
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ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА 

относно 

Специален доклад № 2/2018: „Оперативна ефективност на ЕЦБ при управление на кризи 

в банките“ 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ: 

1. ПРИВЕТСТВА Специален доклад № 2/2018 на Европейската сметна палата: 

„Оперативна ефективност на ЕЦБ при управление на кризи в банките“; 

2. ИЗТЪКВА, че единният надзорен механизъм е съществен елемент на Банковия съюз, 

включително на рамката за управление на кризи в банките; 

3. ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ реакцията на ЕЦБ на констатациите на Сметната палата, 

представени в специалния доклад, както и цялостното задоволително равнище на 

сътрудничество, което ЕЦБ осигури на Сметната палата; при все това ИЗРАЗЯВА 

СЪЖАЛЕНИЕ относно неразбирателството им по въпроса за достъпа до определена 

информация, считана от Сметната палата за необходима за оценка на оперативната 

ефективност на управлението на кризи от страна на ЕЦБ по линия на нейната функция 

по надзор; 

4. ИЗТЪКВА важността на предоставянето на достъп на Сметната палата до всички 

документи и данни, необходими за изпълнението на нейните задачи, в интерес на 

гарантирането на подходящо равнище на отчетност на ЕЦБ; 

5. ИЗТЪКВА, че ЕЦБ носи отговорност за ефективното и последователно функциониране 

на единния надзорен механизъм и ПРИЗНАВА, че редът и условията, прилагани за 

целите на управлението на кризи в банките, се оказаха ефективни и следва да се запазят 

в сегашния си вид. Въпреки изложеното по-горе ПРИЗНАВА, че в контекста на 

констатациите на Сметната палата ЕЦБ следва да положи още усилия за подобряване 

на посочените ред и условия; 
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6. ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ по-специално препоръките на Сметната палата към ЕЦБ за 

подобряване на сътрудничеството с външни фактори, както и на вътрешните ѝ насоки 

и управлението на определени ключови елементи и други конкретни въпроси във 

връзка с планирането на възстановяването, идентифицирането на кризи и реакцията 

при кризи; 

7. ПРИВЕТСТВА факта, че ЕЦБ приема по-голяма част от препоръките на Сметната 

палата; и ПРИКАНВА ЕЦБ да предприеме последващи действия във връзка с тях и да 

докладва редовно на Съвета за изпълнението им; 

8. За целта ПРИКАНВА ЕЦБ да отрази в годишния си доклад конкретните стъпки, които 

е предприела или предстои да предприеме за изпълнение на препоръките, изложени в 

Специален доклад № 2/2018 на Сметната палата. 

_______________________________ 

 


		2018-04-17T09:01:50+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



